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Teendőink.
A kettős birodalom súlypontja, ha aévleg 

nem is, de tényleg ma Magyarországon van.
Magyarországnak meg kell erősödnie, hogy 

ezt a súlyt elviselhesse.
Külsőleg nem erősödhetik, erre nincs is 

elég szabad keze, de ez ma kevésbbé is fontos, 
mert nagy háborútól nincs mit tartani.

A hatalmak nem mernek belefogni, mert 
érzik a belsejükön rágódó kórt, a melyet alig 
bírnak leplezgetni. Azért nem ütött ki a fran- 
czia-német háború, azért alszik a keleti kérdés.

Tehát belsőleg kell a megerősödés müvé
nek véghez menni, a mire most kedvezőbb az 
alkalom, mert a vám és tarifa kérdésben némi
leg több befolyásunk lehet.

Mire kell a megerősödés munkájának töre
kedni V Először a teljesen elzilllött erkölcsök 
felemelésére. Másodszor a gazdasági viszonyok 
javítására.

Fel kell rázni a közszellemet. Van erre 
mád, ha a mesterséges altató szereket félre
dobjuk, ha leleplezzük azokat, a kik azért 
adják, hogy álmunkban kirabolhassanak.

Meg kell tenni a végső nagy kísérletet, a 
mely ha nem sikerül, úgyis veszve van minden. 
Mert az a nemzet, a mely mér nem tud saját 
jólétéért küzdeni, a mely a veszély láttára 
sem buzdul fal, úgyis meg van halva.

Az ilyenek csak egy hatalmas zsarnok 
kezeiben élhetnek tovább, különben idegen ér
dekek karmai közé kerülnek, a melyek addig 
syuzzák, mig meleg, vagyis miglen belső Jrot- 
iiadása folytán szét nem mállik.

De a magyar csak tetszhalott, felébred 
az az első rázkódásra, nem kell hát tőle az 
ébresztőt kímélni, ha keserű lesz is a szer.

Mindjárt az ébredésnél reá kell mutatni a 
koiTupczióra, úgy hogy szégyenpir tussá el 
arczaikat, hogy ne merjenek czinikusan dicse
kedni erkölcstelen sikereikkel.

A ki politikai vagy hivatalos állását mel
lékutakon való gazdagodásra használja fel, azt 
pellengérre kell állítani, hogy senki ne merjen 
a közjó ellenében magánérdekeket szolgálni, 
vagyis hogy a közpályán senki ne lehessen 
nyerészkedő vállalatoknak a fizetett ügyvédje.

Ezzel természetesen nem az van mondva, 
hogy ne védelmezhesse általánosan elterjedt 
termelési vagy iparágak érdekeit, hanem tegye 
azt önzetlenül javadalmazás és haszonlesés 
nélkül.

De ha keményen sajtjuk a korrupcziót, 
Jsaierjtik el és méltányoljuk a tiszta meggyő
ződést és haznfiságot. Álljunk melléjük, gyá- 
molitauk ragaszkodásunkkal, adjunk nekik ez
által hatalmat a kezükbe, mert csak igy tehet
nek valamit.

Kérlaihatlenül le kell álczázni a képtnu- 
tatást, ki kell mutatni, hogy mily érdekeket 
leplez, akkor csakhamar kisül a hamis jelsza
vak valódi értéke.

A nevükön kell nevezni a dolgokat, sza
badon kimondani a véleményt, hogy megtanul
junk ismét a magunk eszével gondolkozni, a 
miről oly alaposan leszoktattak a hivatásszerű 
közvélemény csinálók.

Ne a sajtó csinálja a közvéleményt, hanem 
legyeu annak a viszhangja. Az a hivatása, hogy 
szabadon nyilvánulhasson a közvélemény, nem 
l'ogy azt specziális érdekében csinálhassa, hiszen 
Bem önczéí, hanem csak a szabadság eszközének 
kellene lennie.
_ Ne kövessünk üres jelszavakat, a melyek

valódi értelmét a tömeg nem is sejti, hogy fel
szabaduljunk az üres nominalizmus és a merev 
dogmatizmus békóiból. Ne szolgáljunk parti
kuláris pártérdekeket, hanem egyszerűen és 
tisztán az általános nemzetieket.

Ne nevezzük például liberalizmusnak azt 
az irányt, a mely az egyéni szabadságot admi
nisztratív eszközeinek hatalmával mindig és 
mindenütt elnyomja.

Ne képzeljük azt, hogy a hivatalos appa
rátus tultengése a cziviüzáezió követelménye, 
ellenkezőleg a rendszer egyszerüsitése, a bürok- 
ráczia korlátozása, a felesleges közegek reduk- 
oziója legyen a czélunk.

Ne higyjük azt, hogy a külföld többre 
néz azért, mert port akarunk hinteni a szemébe, 
s oly drágán kormányozzuk magunkat, hogy 
összeroskadunb a teher alatt, a nagyzás és 
tehetetlen erőlködés csak gúnyt és megvetést 
kelt, ellenkezőleg a belső jólétből kisugárzó 
erő elismerést és tiszteletet parancsol.

Nem uj hivatalokat kreálni, hanem min
den íölöslegest redukálni kell itt biztos és erős 
kézzel. Minden társadalomnak csak egy bizo
nyos számú adminisztratív közegre van szük
sége. Minden fölösleges hivatalnok teher és el
vonja az erőket a hasznos munkátc i. A  hol az 
improduktív elem a túlnyomó, ott nagy beteg a 
társadalom.

Egyszerűsítsük az ügykezelést, redukáljuk 
a hivatalokat, válasszuk ki a szakértő, munka
képes és főleg a legbecsületesebb elemeket.

Követeljünk tőlük odaadó munkát, de fő
képp méltányosságot, szigorú igazságot, de 
méltányos bánásmódot a néppel s azt a tapin
tatot, a melyet csak a nemesebb érzés s a tisz- 
tességérzet adhat meg.

Emeljük önérzetünket az által, hogy csak 
hivatalos teendőik teljesitését követelhessék 
felebbvalóik, de ne lehessen őket kortes fogd- 
megekké aljasitani.

Minősíttessék egyszerű zsarolássá, ha az 
állami közegek tulkövetelésekkel lépnek föl, ha 
ilyenek mégis behajtattak, adja vissza az állam 
a saját jószántából. Az adókémek jutalmazása, 
eme túlkapások föoka, mint erkölcstelen intéz
mény, beszüntetendő.

A  bíráskodás ügymenete egyszerűsítendő, 
a bírónak tétessék kötelességévé a feleket föl
világosítani s az egyességet velük exoffo mindig 
megkísérteni, mielőtt a költséges per útjára és 
ügy véd vallásra utalná. Állíttassanak föl a béke- 
biróságok.

Minősíttessék a vesztegetés mindkét félre 
nézve közönséges bűnténnyé és büntettessék a 
szerint.

De adjunk a hivatalnoknak, ha sokat köve
telünk tőle, olyan fizetést, hogy mellékkere
setre ne szoruljon.

A ki a választásoknál veszteget, vagy 
meg hagyja magát vesztegetni, aẑ  veszítse el, 
mint arra nem méltó, választói jogát.

Tömörüljön a társadalom,  ̂szervezkedjék, 
ne csak anyagi érdekei előmozdítására, hanem 
erkölcsi ereje kifejtésére is, öntsön életet az 
egyletek és szövetkezetekbe, nagy erő rejlik 
azokban, ha nem alusznak. #

A szocziálista mozgalom elnyomásara is 
többet tehet a társadalom, mint a rendszerint 
tapintatlanul alkalmazott szigor. Egy szemernyi 
méltányosság s a nép bizalma többet ér, mint

3 ^V izsgálja  meg a társadalom a munkás 
panaszait, lépjen érintkezésbe az elégedetlen 
elemekkel, ajánljon pl. az aratásra nézve mél-
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tányos alkut, de vállaljon egyúttal garancziát. 
hogy a munkások sehol sem fognak megrövi- 
dittetni és biztosítson nekik vidékenként egyenlő 
keresetet.

Hagyjunk föl a vallási torzsalkodással, 
hanem ellenkezőleg igyekezzünk a papok lelkes 
közreműködését megnyerni a nép méltányos és 
tisztességes vezetésére; még mindig sokat tehet
nek a vallás emberei az irányban.

Mindezt megteheti a társadalom, — de csakis 
az, — nem a hivatásszerű politika, mert az 
keiepezébe került, mint a mókus egy kerékben 
szaladgál, nem tud onnan kiszabadulni és tel
jesen elszakad a nemzet életétől.

Áttérve az anyagi térre, föl kell karolni 
főképp a fold érdekeit, hiszen közvetlenül is az 
táplálja a népesség túlnyomó részét, közvetve 
pedig az termeli az összes értékeket. A  hol a 
fold képes jól eltartani a népességet, ott 
egyébre nincs szükség. Ha már fokozott terme
lés kívánatos, csakis oly ipar fejlődése moz
dítható elő, a mely a közszükségletoek meg
felel, de semmi esetre sem az olyan, a mely a 
föld érdekeivel ellentétben áll. A föld táplálja 
az egész társadalmat. A föld érdekében első 
követelmény az árakat leszorító spekuláczió 
beszüntetése és kedvező vám- és tarifatételek 
kieszközlése.

Az adóügyet úgy kell rendezni, hogv a 
föld és a népétül terhelve ne legyenek, viseljék 
a terheket azok is, a kik a legnagyobb jöve
delmeket húzzák.

Az igazi gazdaszellemet kell előmozdítani 
egyletek és tanintézetek által. A  szolid taka
rékosság, a kitartó és következetes munka, a 
kis eszközökkel nagy czélok ntán való törekvés 
áldásos szellemét, a mely egy század előtt a 
német gazdaságot oly gyorsan felemelte szomorú 
állapotából.

Az amerikanizmus, a földzsarolás, s a 
gazdasági szédelgés megszüntetendő.

Magából a népből kell egy állandó s a 
föld jövőjét ia biztositó hatalmas bérlöosztályt 
teremteni.

Olyan törvények alkotandók, melyek egy
részt a tulajdonjogot és a birtokos érdekeit 
védik, másrészt a bérlőt a zaklatás vagy jog
talan kimozditás ellen védik.

Olyan bérlőszövetbezeteket kell alakítani, 
melyek a kisbérlő terményeit együttesen kezelik 
és jobb áron értékesítik, esetleg föl is dolgozzák 
s a terményekre olcsó előleget adnak.

Szaporítani kell az alsórendü földműves 
iskolákat, azokat a leggyakorlatibb irányban 
vezetni, esetleg a népoktatásba a slöjd rend
szert behozni. Nagyon praktikus és mindeneb- 
fölött jövedelmező ki* mintagazdaságokat kell 
vidékenkint fölállítani, különösen az egyes 
vidékekekre alkalmas marhafajok és vetőmag 
előállüíására is.

JL birtokosok olyan szövetkezetét kell fel- 
állítani, a mely a bérlők szövetkezetével állandó 
érintkezésbe van s a felmerült diffenreneziákat 
méltányosan elintézi.

Országos nagy beruházási szövetkezet 
alakítandó, a mely szakértő közegei által meg
vizsgáltatja a teendő beruházásokat, ezek eset- 
lég felügyelnek a munkálatokra s a kiránt pénzt 
méltányos kamat vagy részesedés fejében elő- 
tegezik.

Olyan vidékeken, a hol valamennyi ipari 
czélokra alkalmas termény és kellő munka- 
fölösleg található, szövetkezeti iparvállalatokat 
kell állítani, a hol a termelő és munkás osztoz
nak a nyereségen a befektetett összeg bamatai-
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nak levonása után, a nyerstermény és a munka- 
érték arányában.

Olyan intézményeket kell létesíteni a 
melyek a gazdát az ’ ölémi csapások ellen 
megóvják.

F elk eli használni a természeti erőket s 
a geográfiai helyzet előnyeit. íg y  a tavaszi 
vizböséget az aszály idején. Olyan egységes 
tervet kell e czélra a világ legjobb vizi mér
nökével készíttetni, a mely az összes folyamok 
szabályozását felöleli. A  Tisza és a Duna közt 
a zsilipcsatornák egész rendszerét létesíti, azon
kívül alkalmas pontokon nagy vizfogókat állít, 
a melyek tavasszal felfognák az árvizeket, 
nyáron öntözésre és hajózásra használtatnának.

Ezáltal az abszurd töltésrendszer s ezzel 
az árvízveszély teljesen megszűnnék, az alföldet 
rizs és más értékes növények termelésére 
lehetne fölhasználni s a nagy állatállományt 
még aszály esetére is biztosítani.

A  Dunát magát még mélyjára-tu hajóknak 
is teljesen hajózhatóvá kellene tenni s valamely 
alkalmas ponton egy hatalmas kikötőt létesíteni, 
a hová a csatornák konvergálnának s az azokon 
érkező szállítmányok egyenesen a tengerre 
mehettnének. íg y  a kezünkbe kaphatnánk a 
keleti kereskedést, a mely helyzetünknél fogva 
megillet és létező tőkéinket hasznos reálkeres- 
kedésbe fektetni az áldatlan spekulatió helyett.

Dyen nagy müveket persze nem lehet 
egyszerre megalkotni, a födolog hogy az egy
séges terv meg legyen és hogy a teendő mun
kálatok annak értelmében történjenek és lépé- 
senkint az egész terv megvalósítását előmoz
dítsák.

Ha a felesleges kiadásokat apasztjuk, a 
termelést pedig emeljük és jövedelmezővé tesz- 
sziik, lesz arra pénz elég, de a létező tőkéket 
itt fel lehet használni, mihelyt a szertelen szé
delgést korlátozzuk, mert akkor hasznos be
fektetésekre fog az kínálkozni.

De mindezek és sok alárendeltebb jelentő
ségű dolgok mellet még más fontos feladataink 
vannak, t. i. megteremteni a magyar kultúrát 
és megtermékenyíteni a teljesen meddővé lett 
magyar szellemet.

E czélra olyan nevelési rendszert kell 
behozni, a mely megfelel a magyar szellem

S'átságainak. A  nevelés erkölcsi oldalára kell 
tetni a fösulyt, hogy a lelkesedés a szép 

és jó iránt újra felébredjen a sivár materiáliz- 
mus folytán kiaszott kedélyekben. Hiszen ez 
az egyedüli aktív erő, a mely nagy tettekre

Az én c s illa g o m .
—  A »Fejérmegyei Napló* tárczája. —  

irta: Mendelényi Béla.
És jött!
Nem a levél, nem az izenet, nem a föld

indulás, hanem ö maga.
Nem vártam, hogy is vártam volna?
Végtelen keserűséggel kóboroltam, züllöt

tem már vagy két nap óta. Ha lehet egyáltalán 
elkészülni az öngyilkossághoz, hát igy szokás.

Én is számot vetettem sok mindemmel; 
múlttal, jelennel, jövővel, csak magammal nem.

Abban az erős hitben, hogy Mándi dr.-ba 
belekötök, azutan vagy ö vagy én, de egyikünk 
rövid számadást csinál, kerestem a doktor urat.

Nem akadtam rá, mert mindenütt kerestem, 
csak otthon nem. Pedig addig, mig össze nem 
verekszem vele, nem lesz nyugtom, tudtam.

Hát igy telt el bét nap vad, szörnyen 
vad állapotok között.

És megint eljött az este. Megint egyedül 
maradtam a redakczióban.

Most is ott ültem a tintapettyes asztal 
mellett.

A  csend, a szél zúgása, a bántó egyedül
lét megismételte önmagát.

És én bámultam a lámpát, elzsibbadt ide
gekkel, ködbe vesző elmével és nehéz, naev 
bánattal.

A  szemeim, a mint mereven a lámpa vilá
gába bámultam, lassanként könybe lábbadtak.

Hát igy ültem ott, mint az élő kétségbe
esés, mikor nagyon halkan kinyillott az ajtó 
és bejött valaki. J

képesít, mig a józan köznapiság eltompit, majd 
materiálistákká aljasit, úgy hogy a jónak még 
az érzéke is kivész.; .

Tudományos központokat kell teremteni 
az egyetemeken, igazi túdöniányo^ságra buz
dítani az'embereket, meg ;kell különböztetni a, 
tudományos tanerőket a gyakorlati oktatók, 
plagiatorok és utánzóktól, a kik csak úgy más
tól szedik a tudományt és nem önmagukból 
merítik. Azoknak pedig, a kiknek csak gyakor
lati czélokra kell a diploma, meg kell könnvi- 
teni a tanulást, hadd dolgozzanak hamarább, 
úgy sem lesz azokból tudományos ember.

Elő kell segíteni a művészetet, hogy dics
fénnyel borítsa be ezt a szép országot. De nem 
úgy, hogy módot adunk az iskolakerülökneb, 
hogy kontárokká lehessenek, hanem az által, 
hogy az igaz művészetet érdeme szerint meg
becsüljük s már az oktatásban súlyt fektessünk 
a szépészeti érzék fejlesztésére, hogy ne csak 
a rut önzés, a durva érzékiség és a pénzvágy, 
hanem a nemesebb élvezetek iránti hajlam is 
felébredjen és mérsékelje azt a szürke mate
rializmust, a mely mindenkit bemocskol.

Végtére a kétkedés, züllés és bomlás eme 
vészteljes korszakában fektessünk különös súlyt 
a nép vallásosságára, buzdítsuk a papokat, hogy 
a néppel foglalkozzanak s őket atyai gonddal 
vezessék s a szép és jó  iránti fogékonyságot a 
tiszta hitet és szeretetet ébreszszék kebelében.

De ehhez persze nem strucczpolitika, ki
csinyes taktika, kétszínű okoskodás, sofisztika 
és leplezett érdekhajhászat kell, hanem lelke
sedés és morális bátorság arra, hogy meggyő
ződésünket leplezetlenül kimondjuk, hogy sem
mit ne takargassunk, hanem minden hátsó gon
dolat nélkül fennen hirdessük azt. Csak az igaz 
meggyőződés ereje hat, csak az ragadj e magá
val, eleinte csak a jobbakat, később az egész 
társadalmat, csak az köthet élénk szellemi éle
tet ott, a hol már minden rideg és kihalt volt.

A  lelkesedés ereje vitte a magyart mindig, 
az önzés csak bajba vezette. A  munka is csak 
akkor halad, ha nemesebb czél lebeg a szemünk 
előtt, a vagyon is csak úgy gyarapodik, csak 
akkor van rajta áldás, ha tisztességes czélokra 
szolgál.

Ha régi erényeinket félre dobjuk, ha csak 
hibáinkat szaporiijuk újfajta bűnökkel, akkor 
elpusztulunk kérlelhetetlenül, ha alszunk a 
veszély idején, nincsen mentségünk.

Cz. J.

EEJEHMECrYEI NAPLÓ.

Éreztem, hogy csak is ö lehet, de nem 
tudtam hirtelen felugrani.

Minden vércsepp a szivemre szaladt, meg 
szerte futott onnan; a lélekzetem elakadt.

Amint néztem Honort, amint láttam ked
ves arczát, ijedt szemeit, h ej! nagyon keserű 
valamit éreztem akkor.

Aztán felálltam, görbén meghajlottam és 
mit modtam ‘?

A  helyett, hogy azt a végtelen sok kínos 
keserűséget gyötrődést, félelmet, rettenetes 
kétséget tudtára adtam volna neki, minden be
vezetés nélkül, hát csak annyit mondtam:

—  Mi tetszik már megint?
Aztán ö mondott valamit, halkan akadozva:
— Mi baja, Buksy?
Lehet erre a világon egyebet mondani, 

rettenetes csodálkozó képpel, mint azt, hogy:
—  Abszolúte semmi.
Earkasszemet néztünk. Nem bírta ki so

káig; lesütötte a szemét. De azért beszélni 
kezdett:

— Lássa, el kellett jönnöm. Anyus nyug
talan. Most épült-lábbadt /el súlyos betegségé
ből és higyje el, nagyon hat reá a legcseké
lyebb izgatottság is. Az a hite és meggyőző
dése, hogy ön valamiért neheztel és pedig 
azért neheztel, mert mi bántottuk meg. Semmi- 
képen nem tudom megnyugtatni. Azt mondja, 
hogy igy  van, mert különben eljött volna hoz
zánk, akik úgy vártuk. Meg kell, hogy nyug
tassam, de meg kell, hogy nyugtasson-----------
engem is. Mondja meg hát, mi az oka nehezte
lésének, — lássa, magam jöttem el, megkérdem, 
ugy-e, megmondja ?

Én aztán rettenetes udvariassággal feleltem:
— Nem ‘neheztelek. Nyugtassa meg a ked-

A közgyűlés.
Hétfőn délelőtt 9 órakor tartotta Székes, 

fejérvár törvényjbyatóságft márcziusi közgyűlését,
A  közgyűlésnek egy-két igen érdekes 

-pontja nagy számban hozta öjisze a város, 
atyákat. Á  közgyűlésen Fiáth Pál báró főispán 
elnökölt.

A z apróbb ügyek letárgyalása után as 
árvaszéki ülnöki állás betöltésére vonatkozólag 
hozott közgyűlési határozatra érkezett minisz. 
téri leiratot vették tárgyalás alá. A  múlt köz
gyűlés, — mint annak idején említettük, — az 
árvaszéki ülnöki állásra vonatkozólag úgy Jja. 
tározott, hogy az ujjonan megválasztandó ülnök 
a fökapitányi hivatalban is dolgozzon. A mi- 
niszter nem hagyja helyben az ilyetén való 
szervezést, mivel két hivatalfönöknek ugyanazt 
a tisztviselőt alárendelni nem lehet, már pedig 
a tervezet szerint az uj ülnök úgy a polgár- 
mesternek, mint a főkapitánynak alá lenne 
rendelve.

A  törvényhatóságnak tehát újból tárgya- 
lás alá kellett venni ezt a kérdést. A  jogügyi 
szakosztály azt az előterjesztést teszi, hogy az 
árvaszéki ülnöki állást töltsék be, de egyúttal 
kötelezzék az ülnököt a jegyzői teendők végzé
sére is, a mi által a joggyakornoki állás feles
legessé válik. Egyúttal a jogügyi szakosztály 
azt is javasolja, hogy a rendőrségnél II. al- 
kapitányi állás szerveztessék, miután a jelen
legi nagy munkát nem bírják el a rendőrségi 
tisztviselők.

Báró Fiáth Pál főispán indítványára ezzel 
kapcsolatosan tárgyalták a hivatal vizsgáló bi
zottság jelentését. E jelentés szerint példátlan 
rend uralkodik a mi rendőrségünknél — a 
hivatalban. A  hivatalnokok agyondolgozzák 
magukat.

Dr. Saára Gyula keveselte az Írott dicsé
retet s a polgármester többszörös éljenzése mellett 
emeli ki több rendbeli érdemeit a rendőrségnek 
s végtére is, béri a fogalmazói állást megsza
vazni, mivel a nagy rend mellett, hogy rend

vés mamát. Nem is lenne okom; igazán nincs 
is; nincs.

— Mért nem jött hát el o ly  régóta?
— Miért? Nem érzem magam feljogosítva, 

hogy mindennapos vendégük legyek. Nem ér
zem magam feljogosítva, hogy visszaéljek szi
ves meghívásukkal. Mert nem 'helyes; nem jó, 
nem észszerű dolog, ha igy teszek. Én teljes 
világéletemben igy gondolkodtam és most is 
igy tartom a leghelyesebbnek. Végtelenül ör- 
vendek, hogy bizalmasuknak tekintettek, hogy 
kiérdemeltem elismerésüket, de nem szabad 
ezzel visszaélnem. Lássa ez határozottan in
korrekt eljárás lenne részemről, nem teszem, 
nem te . . .

— De mi lelte magát?
Megriadtan hallgattam el. Mekkora volt 

a megdöbbenésem, mikor Honor arczára tekin
tettem. Hiszen miközben beszélek, soha nem 
nézek senkire. De most megakadt bennem a 
szavak árja. Az az ijedt tekintet, az a bánatos 
arcz végtelenül megrázott. Kilibbent alólam az 
a szilárd erkölcsi bázis, a melyről eddig szó
nokoltam és hirtelen más hangba kezdtem:

— Hogy mi lett? Csodálatos. Ugy-e azt 
kívánja, hogy kitárjam bensőmet? Vagy tudja 
tán, hogy mi van bennem? nm n e m  tudom- 
Mire való ez a játék? Mire vezet? Látja a vé
git? Amilyen rettenetes ez most* olyan rette
netes lesz majd aztán. Vagy azt hiszi, hogy* 
lehet ez másként is? Nem leszek sem vetéljj- 
társa, sem gavallérja senkinek. Soha nem w 
voltam. Ez egy. Másrészt pedig lássa be, hogy 
nagyon nagy lelketlenség igy tenni velem,.* 
ki soha nem bántottam senkit.

— De ki bántotta hát?
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]egyen, szükség van még egy fogalmazó tiszt
e lő r e .  Egyebekben „minden rendben, a város
i n  s rendőrségen . . stb. — De az 
érdemek elismerése mellett megtámadja még 
Sédéi József drt egy közbeszólásáért. A  vizsgáló- 
bizottság nem akarja jelentéseivel becsapni a 
közgyűlést.

Dr. Itédei József: Személyes kérdésben 
szólal fel. Saára Gyula dr. megjegyzésére ki
jelenti, hogy ö közbekiáltásában nem azt ér
tette, hogy a vizsgálóbizottság csapja be a 
közgyűlést, hanem hogy a vizsgálóbizottság 
tagjait csapták be azok a kik informálták.

Fidth Pál báró főispán: Fölszólaló bizott
sági tag urat e kifejezésért, melyben gyanúsí
tást lát a tisztviselő karral szemben, — ezennel 
rendre utasítja.

Dr. Rédei József: Ismételi a mit mondott, 
ebben azonban nincs az kifejezve, hogy az in
formálok alatt tisztviselőket értett volna.

Fiáth Pál báró főispán: Kijelenti, hogy 
ha ebben az értelemben mondotta is a bizott
sági tag, a mit mondott, a benne levő gyanú
sításért ez esetben is rendre utasítja.

Dr. Rédei József: Ennek daczára kijelenti, 
hogy neki ez a vizsgálati dolog nem tetszik!

Boros Sándor a vizsgáló bizottság egyik 
tagja kijelenti, hogy ő a személyzet szaporítást 
csak akkorra óhatja, ha majd elegendő helyi
séggel fogunk rendelkezni.

Havranek polgármester a rendőrségre vo
natkozólag több figyelemre méltó megjegyzést 
tesz. A  személyzet szaporítást szükségesnek 
tartja már azért is, mivel a jelenlegi személy
zet minden idejét az Írásbeli teendő foglalja el 
s úgy a felügyeletet és ellenőrzést nem képe
sek gyakorolni. Azután azt bizonyítja, hogy 
nem kerül többe az állás rendszeresítése, mivel 
azt más oldalon megtakarítja a város.

Kovács István hosszabb beszédben indo
kolja azon álláspontját, hogy az árvaszékí ül
nöki állásra az egyik jegyző megválasztását 
tartja kívánatosnak, a mely esetben a jegyzői 
fizetés be volna szüntetendő. A  mi a polgár-
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mester érveit illeti arra megjegyzi, hogy helyes 
munkabeosztással, s a hivatalos órák betartá
sával feleslegessé válik a személyzet szaporí
tása. (Helyeslés.) A  polgármesternek ismételten 
is figyelmébe ajánlja a törvények és rendele
tek betartását. A  törvény jogot ad például a 
polgármesternek, hogy a hivatalos órákat be 
nem tartó tisztviselőket megbüntesse, e tör
vénynek azonban nem tudott eddig soha érvényt 
szerezni. Ajánlja indítványának elfogadását.

Havranek: Vannak hivatalnokok a város
házán, a kik már reggel 7 órakor ott vannak 
az íróasztaluk mellett s este 8 óráig dolgoznak. 
(Közbekiáltás: Hányán ?)

Dr. Rédei József: A  polgármester urat e 
tekintetben elismeiés illeti. Ö kivétel!

Havranek: Köszöni a bizottsági tag ur el
ismerését. Öt megnyugtatja mindenektőlött saját 
lelkiismerete.

E gy hang: Ez ag elismerés nem sokat ér! 
(Nagy derültség.)

Havranek . . . .  Kovács bizottsági tag ur 
indítványára vonatkozólag megjegyzi, hogy ö 
ugyan azt akarja, csak más alakban.

Még dr. Kuthy József és Saára Gyula dr. 
szólaltak fel, ezután a főispán szavazásra bo
csátja a kérdést. Miután a II. alkapitányi állás 
ellen senki fel nem szólalt, egyhangú határo
zat gyanánt kimondja, hogy a II. rendőralka- 
pitányi állás szervezendő.

Az árvaszéki ülnöki állásra vonatkozólag 
Kovács István indítványát fogadta el a közgyű
lés, daczára, hogy a polgármesterrel szavazott 
Saára Gyula dr., Kalocsay, Tóth Aladár stb. 
— A  többség azonban ezúttal cserben hagyta 
a vezéreket.

Több kevésbbé fontos ügyet intéztek el 
azután. A  közgyűlés végén került napirendre a 
földmivesek kérvénye, a melyről múlt lapunk
ban bővebben megemlékeztünk.

A  gazdasági szakosztály a kérvény alap
ján azt javasolja a 400 holdat kitevő alsó 
földeket az idén áprilisban adják ki 4 holdan
ként parczellázva. Ha ez alkalommal azt látják,
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hogy a lakosság csakugyan nagy számban je
lentkezik, abban az esetben a gazdasági szak
osztály nem zárkózik el a kérelem teljesítésé
től és előterjesztést fog tenni a nagyobb bir
tokok parczellázására vonatkozólag.

A  gazdasági szakosztálynak, ezt a minden 
tekintetben kifogástalan előterjesztését a köz
gyűlés egyhangúlag elfogadta.

Mint értesülünk a közgyűlésnek ez a ha
tározata városszerte nagy megelégedést keltett.

H Í R E K .

—  Az OltáregyesUlet sz. miséje a jövő 
vasárnap ápril 3-án d. e. 10 órakor fog a 
szemináriumi templomban a Mindenható
nak bemutattatni.

— Személyi hir. Steiner Fülöp dr. megyés 
püspökünk a reggeli gyorsvonattal Budapestre 
utazott a Szent-István társulat folyó hó 31-én 
megtartandó közgyűlésére.

— Nyílt kérés. A kolozsvári országos 
történelmi ereklye muzeum igazgatósága, ezúton 
kéri a márcz. 15-iki ünnepélyt rendező bizott
ságot, hogy az idei márcz. 15-iki ünnepségek 
összes sokszorosított nyomtatványait (plakát, 
sorrend, vers, emlékbeszéd, leírás, fényképföl
vétel stb.) megküldeni szíveskedjenek, valamint 
a kokárdák, czimek vagy egyéb jelvények 
egy-egy példányát. A muzeum ezeket elteszi a 
jövendő számára.

— A  hivatalos órák. Nagyon helyesen 
jegyezte meg Kováts István bizottsági tag, hogy 
nem a hivatalnok kevés a városházán, hanem 
kevés a hivatalos órák száma. Majd minden 
tisztviselő úgy megy be a városházára, mint 
valami miniszteri tanácsos és 11 óra után már 
nem lehet találni a hivatalában, csak egy-két 
embert. Ez végtére is nem járja. Annyiszor 
lett már ez fölpanaszolva, hogy csakis Havra
nek képes ezt a sok szégyent zsebre rakni, a 
melyet tisztviselői hanyagsága miatt kellett

vagyok. Lássa, ezzel az első csalódással össze
omlott körülöttem, bennem minden; és rossz 
néven veszi tőlem, hogy igy uralkodik rajtam 
az indulat? Nem bírok vele, mert hatalmasabb 
mint én. Sima legyek, udvarias, — taktusra 
beszéljek, mikor lobog bennem minden ? Micsoda 
rettenetes az, mikor ekkorát bukik valaki? Hol 
vegyem én ehhez a nyugodt külsőt? Hát van 
bennem valami, a mi másról tudna, mint erről 
a romboló, rettenetes lázról? Ez öl, ez megöl! 
Ezt nem éreztem eddig soha. Sok, sokkal több, 
mint a mit én megbirok. És — nincs sehol, 
nincs senki, aki megértsen, de van mindenütt 
akad olyan, aki megítél. Maga is, maga is!

Ez a rettenetes, ez a szörnyű! — — —

Nem bírtam tovább.
Odatámaszkodtam az ajtóhoz, a kezem 

meg lesiklott a kilincsről.
Nem méztera már Honorra, nem néztem 

sehova, csak a piszkos tintapöttyös padlóra, 
csak ide.

Micsoda kétségbeejtő alakzat ilyenkor az 
ember.

Kétségkívül ilyen lehettem én is, a mint le- 
horgasztott, kóczos fővel ott támogattam az ajtót.

íg y  kellet, hogy legyen, mert Honor oda
lépett hozzám, aztán végig boronáit ujjaival az 
arczomon és azt mondta, lágy, kedves hangján:

— Szegény Buksy!
Én pedig megkaptam azt a kis kezet, meg

csókoltam ott, a hol értem és minden igyekze- 
tem oda irányult, hogy a másik kezét is el
kapjam.

És ekkor, a mint szemébe néztem, abba a 
tükörtiszta, édes szempárba, megtaláltam ben-

Nos, ezzel a kiáltással aztán romba dőlt 
bennem minden józanság.

Kiabáltam, mint a bolond:
— Rossz óra hozott minket össze. Ha 

annyi nyugodt órája volt azóta, mint a mennyi 
nyugtalanságban eltöltött napom nekem, nem 
kérdezné azt, hogy ki bántott, vagy hogy mi 
bánt. Nézzen reám; olyan vagyok, mint egy 
esze-veszett. S mindennekfokát adjam? Tisztára 
megbolondulok igy ; de magam vagyok az oka, 
Minden elhibázott lépésem között csak egy van 
a mit végzetesnek tartok, ez a lépés volt az, a 
melylyel a kegyedék háza felé indultam.

Itt megakadtam. Hisz oly  száraz volt a 
torkom, utfintha eltikkadtam volna.

Túl voltunk mindenféle szokásos frázison. 
Bennem felébredt a vadság, Honor pedig szinte 
elkábult. Tudja Isten, jó l tettem, nem jól tettem, 
mikor még azzal is előállottam hogy :

— Sokkal helyesebb, lássa, ha megálla
podik a — másik mellett, — mert én úgy sem 
vagyok diplomás ember, sem elfogadható pol
gári férfiú, csak singaléz.

És megráztam a fejemet és kettőt léptem, 
hátra.

Honor halálsápadt lett, megingott, aztán 
az asztalra támaszkodott.

Soha sem feledtem el azt, a mit ekkor 
mondott:

— Ha ölni akart, fegyverrel sem tehette
volna különben. Van önben egy csipetnyi gyön
gédség? .

Azt hiszik, bünbánat vett rajtam erőt? 
Dehogy. Még jobban megvadultam.

— Nincs! Nincs! Lássa át, hogy ez hiány
zik belőlem. Kerüljön el, messzire. Akkor gyön

géd leszek, de gyilkos igy, ha sokáig látom! 
Azt, aztán magamat pusztítom el.

— K it?
— Kit ? Azt a nyomorultat, a kinek egyet

len bűnét tudom csak, azt, hogy utamba állott, 
a legnemesebb érzéseimet dúlta fal, a ki meg
keserítette minden perczemet — azt a, a doktort.

De ekkor már ott állottam Honor mellett. 
Közel hajoltam hozzá, mert lestem arczán a 
hatást. .

Azt vártam, hogy megzavarodit, megijed 
és megszégyenül. Hogy mentséget mond, hogy 
védekezik. Tudom is én, hogy mit vártam; 
csak azt nem, a mi következett.

Büszkén fölegyenesedett, végig mért, tető
től talpig és megfordult, hogy távozzék.

Es én eléje ugrottam, megkaptam az ajtó 
kilincsét és tiltólag emeltem fel a másik kezemet.

— Csak annyit mondjon hát, hogy szereti! 
— tördeltem a szót, — csak annyit!

— Hogy mer ilyen hangon beszélni velem?
— Nem törődöm azzal, hogy felháboro

dik, nem törődöm azzal, hogy megvet, de eny- 
nyit kívánhatok. Ezt követelem, hogy meg
mondja. Az életembe kerül, de megtudom!

— Távozzék az ajtótól!
— N em ! Nincs az a hatalom, a melyik 

innét elmozdítson. Azt, hiszi, komédiázok ? Azt 
hiszi megijeszt? Nem! Akár része volt abban 
hogy ilyenné lettem, akár nem, nem engedek. 
Nézze, kérek, könyörgök, ne gyötörjön tovább. 
Soha növel igy  még nem beszéltem; de megöl 
ez a gyötrelem. Rettenetes, a mit én érzek; 
egy darab ez a pokolból, annak is a szivéből! 
Egyétlen, édes, drága, minden, mindenem! Ne
vezzen őrültnek, nevezzen még annál is rosz- 
szabbnak, csak abba ne kételkedjék, hogy őszinte
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volna szenvednie. Van olyan tisztviselő is, a 
ki mindennel inkább foglalkozik, mint a hiva
talával. A  főispánnak is feltűnt ez ur ha
nyagsága s kijelentette, ha még egyszer nem 
találja hivatalában, felfüggeszti. — És az illető 
nr azon a napon ott volt a hivatalában. Fel- 
menetelét azzal indokolta egyik ismerőse előtt: 
„Felmegyek mert nia jönn a főispán!“ — íme 
a főispán jóindulatát s ellenőrzését igy játazák 
ki a városházán. — Reméljük azonban, hogy 
egyszer még is sikerülni fog a főispánnak be
jelentetlenül érkeznie. Úgy féltizenkét óra táj
ban sorba járhatja a hivatalokat és ha várat
lanul érkezett, majd meglátja hány tisztviselőt 
lát még munkában.

— Márczius 15-iki emlókbeszédek. A 
Kolozsvárt megjelenő „Történelmi Lapok* ne
vezetes márczius 15-iki ajándékkal járult elő
fizetői utján uz országos ünnephez. A laphoz 
ivekben mellékelve, szétküldte az országban 
legelőször alakult márczius 15-iki bizottság 25. 
évi ünnepélyén tartott emlék beszédeket. A 
sorozatban 20-n ál több emlékbeszéd és több 
vers van az ország kiváló szónokai és költőitől. 
A  mü kötetben is megjelenik.

— A  hivatni vizsgáló bizottság. Végre 
befejezte működését az a vizsgáló bizottság, a 
melyet egy évvel ezelőtt Kalocsai/ Alán indít
ványára a közgyűlés kiküldött. Azóta a leg
piszkosabb dolgok kerültek napvilágra s a 
vizsgáló bizottság elnöke, Kováts István annak 
idején megdöbbentő dolgokat ismertetett a köz
gyűléssel. Ennek daczára most Saára Gyula dr. 
elnöklete alatt olyan jelentést terjesztett a 
közgyűlés elé, hogy minden a legnagyobb rend
ben van! E rendbenlétel igazolása kapcsán egy 
viczlapba illő kimutatást olvastak fel a rendőr
főkapitány hivatali működéséről, mely órákban 
mutatja ki, hogy főkapitány 1800 hivatalos óra 
alatt 4327 órát dolgozik! A  főkapitánynak ez a 
hihetetlen mérvű elfoglaltsága arra indította 
egyik vállalkozó szellemű városatyánkat, hogy 
ajánlatot tegyen a főkapitánynak aziránt, hogy 
a párisi világkíáilitáBon bemutatja, illetve üveg 
szekrényben kiállíthassa „ Masina ember“ czim 
alatt. — A  komikus kimutatást bárki állította

niik a választ; a választ arra, a mit kérdezni 
nem, csak érezni tudtam, a sokat keresett üdvöt, 
boldogságot, az emberi léleknek egyetlen igaz
gyöngyét: a tiszta szerelmet.

Roppant banális ez a szó, pedig örökre 
újat jelent.

Mikor igy tagolom, hogy sze-re-lem, hát 
szörnyen laposnak látom; de akkor, mikor 
Honor szemeiből sillabizáitam ki, valósággal 
újjá szült.

Fölkiáltottara és kitártam karjaimat. És 
mikor az édes teremtés hozzám simult, akkor 
láttam, akkor éreztem, hogy minden eddigi 
életem nem más, mint a tévelygések szakadat
lan lánczolata; mert vezérlő csillagom hiányzott.

Néztem én a jövőbe, jutott-e eszembe hogy 
mi vár ott reám, vagyis inkább reánk? Ki 
gondol akkor ilyesmire.

Hiszen úgy voltam, mint aki ritka kincset 
talál s örül, mert minden érzését ez az öröm 
uralja.

Avagy tud-e az ember ilyenkor egyebet 
is mondani, mint egyre csak azt: hogy édes.

Nekünk is üres fogalom volt a módszeres 
társalgási nyelvtan, mikor lassan haza felé 
lépkedtünk.

Fennt a csillagok sem beszéltek, csak ra
gyogtak; a hold sem szólt, csak hintegette 
szelíd fényét, és a balzsamos levegőben sem 
suttogott  ̂a legkisebb szellő sem, — és mégis 
ékes szóló volt a nagy természet, mert minden 
része, mind csak arról beszélt, a mit a legna- 
gyobb nyeivtudós, vagy szónok sem tudott soha 
definiálni: az örökszép, fonséges szerelemről.

is össze, legkevesebbat használt vele magának 
a rendőrfőkapitánynak. A vizsgálat különben 
rendben van és dr. Saára Gyula nyugodtan pi
henhet, babérjain.

— Temetés. Nagy részvéttel helyezték 
örök nyugalomra szombaton délután fél 6-kor 
Gara Aladárt, a helybeli kir. törvényszék ko
rán elhunyt, kedvelt tisztviselőjét. A  gyászszer
tartáson megjelent a helybeli kir. törvényszék 
és járásbíróság teljes tisztikara király-daróczi 
Daróczy István elnökkel, Kovács Ignácz és Sohár 
Béla birákkal élükön, a moóri kir. járásbíróság 
küldöttségében Sípos Dániel és Szabó József 
tisztviselők. A  nagy előkelő közönség soraiban 
ott volt Gánöczy Flóris kir. taná9sos, közjegyző, 
Kunze Frigyes cs. és kir. alezredes stb. stb. A 
koporsót szebbnél szebb koszorúk borították, 
köztük a tisztviselői kar pálmaágos nagy ba
bérkoszorúja a következő felírással: „A kir. 
törvényszék és járásbíróság — tisztikara.11 A  többi 
koszorúk föliratai a következők voltak: „A  leg
jobb férj és apának — kesergő nőd és gyer
mekeid .“ — „Felejthetetlen fiamnak — gyá
szoló anyád.“ — „Isten veled Aladár — Józsi 
és Józ9a.“ — „A  mi kedves Aladárunknak — 
dr. Éder József és neje.* — „A  legjobb vő̂  és 
sógornak — Katona Sándor és fia.“ — „Sze
retetünk jeléül — Rédl és Röting család. — 
Koszorút tett még a ravatalra Kunze Frigyes 
cs. és kir. alezredes és neje is. A  temetése a 
„Kegyelet* temetkezési vállalat szép_ gyász
pompával állította ki a díszes halotti kocsit 
nagy kocsisor követte a sóstói sirkertig, a hol 
megindító részvét mellett helyezték a meg
boldogultat édes apja mellé örök nyugalomra.

A gyászoló céalád ez utón mond hálás 
szívből fakadó köszönetét a kir. törvényszék 
és jádásbiróság, valamint a moóri kir járásbí
róság tisztsztikarának, Baróczy István kir. tör- 
vénvszszéki elnöknek, valamint mindazoknak, 
a kik a mepróbáltatósok nehéz óráiban részvé
tüknek bárminemű nvilvánnlásával fájdalmukat 
enyhíteni szívesek voltak.

— Express-vonat. A déli vasút összes 
vonalain május elsején az express vonatok 
sebességéhez hasonló sebességű gyorsvonatok 
fognak közlekedni, a melyek óránként közel 70 
kilométer utat tesznek meg. Az árak ennek 
daczára a régiek maradnak.

— A néma czimborák. Valami hallga
tag megegyezés jöhetett létre Havranek, Ka- 
locsay és Saára között, mert egy idő óta 
tüntetőén egy kézre dolgoznak. A  polgármester 
terveinek Saára és Kalocsai a legbuzgóbb 
támogatói, viszont ezeknek szónoklata közben 
a polgármester helyesel és éljenez olyan nagy 
tehetséggel, mintha ezt legalább 10—15 ember 
tenné. E triumvirátushoz vehetjük negyediknek 
Paulovits Ferencz urat, a kiről és ügyvédjéről 
pár hét múlva majd többet is fogunk Írni. A  
sajtóper ez idő alatt bizonyosan befejezést 
nyer s akkor majd annak rejtelmeiből egy-két 
igen sikerült képet nyújtunk. Ezek között lesz 
olyan is. mely majd beigazolja, milyen frivol 
játékot űznek a városházán egy év óta, azt 
állítva, hogy nem tudnak Paulovits ur viselt 
dolgairól semmit. — A  magunk részéröl ezt 
az ügyet még megfogjuk élesen világítani, az 
egész ország előtt!

Indigó tolvaj. A  Felmayer-gyárnak 
egyik munkása Bottka András már évek óta 
lopkodott a gyár indigó készletéből. A  drága 
festéket Budapesten értékesítette. A  Bottka 
családi körülményeivel ismerősök már régóta 
csodálkoztak azon, hogy az egyszerű gyári 
munkás olyan nagyon költekezik. A  kiváncsi 
kérdezösködőknek azt válaszolta, hogy egy 
gazdag nagynénje van Budapesten s az segé
lyezi őket. Ezt a mesét némileg igazolni lát
szott az a körülmény is, hogy Bottka gyakran 
utazott fel Budapestre. A  gyárba* is gyana
kodtak reá, a mely gyanút megerősíteni látszott 
egy névtelen levél, a melyben figyelmeztették 
a gyár vezetőségét Bottka manipuláczióira. 
Megfigyelték a tolvajt s a midőn múlt szom-
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haton szokás szerint Budapestre utazott Pofei* 
Eéter alkapitány is utinna ment. Nem tudtafc 
azonban az orgazda nyomára jönni. Bottkát 
letartóztatták. Felesége is rávallott az urára. 
Ő már nagyon sokszor kérte, hogy hagyjoa 
fel bűnös ténykedésével, de férje nem hallgatott 
reá. Bottka állítólag 7 kiló festék lopását «. 
merte be. Valószínűleg azonban sokkal többet 
tesz ki két évi tolvajlásának eredménye 8 a 
kár bizonyosan meghaladja az ezer forintot.

— A z uj alkapitány. Végre is elhatá- 
rozta a közgyűlés, hogy szervezi a másod al- 
kapitányi állást. A polgármester beszélt lég. 
ékesobben mellette. Számokkal be is bizonyitota, 
hogy nem kerül több pénzébe a városnak mert 
ennyit meg annyit megtakarítunk az árvaszéki 
ülnökön. Hanem arról bölcsen hallgatott a pol
gármester, hogy ezekkel az indokokkal rend
szeresítettek már alszámvevöi állást, felemeltük 
Polczer fizetését: szóval elköltöttük mi ezt a 
jövőbeli megtakarítást régen. — Amig azonban 
ezek a fényes oraciók tartatnak, addig titok
ban olyan egyén számára készítik ez állást, a 
kit már egy ízben elcsaptak a városházáról. 
Mert Havranek polgármester különös előszere
tettel dédelgeti az elcsapott tioztviselöket. — 
Igazán kiváncsiak vagyunk, hogy ezúttal sikerül 
e a polgármester terve? — A  magunk részéről 
már régebben megírtuk ezt s annak idején 
majd rámutatunk az illető egyénre is.

—  A  megyei ár vall áz. A  vármegyei 
árvaház ügyében hozott azon közgyűlési hatá
rozatot, hogy az ne Székesfej érváron, hanem 
Marton vásáron épüljön, a belügyminiszter jó
váhagyta.

— Értesités. Tisztelettel értesítem a nagy
érdemű közönséget, hogy a helybeli pósta- és 
távirda hivatal, távírda és távbeszélő osztályá
nál április hó 1-től szeptember hó végéig, a 
hivatalos órák reggeli 8 óra helyett 7 órakor 
kezdődnek. Székefehérvár, 1898. márczius hó 
28-án. Kir. pósta- és távirdahivatal: Brümer 
hivatali főnök. ----- '

— Sajtóhiba. A  közönség olyan kegyet
len kritikus, hogy ha az újságban egyetlen 
betű. nincs jó helyen, azonnal szerfölött nagy 
haragra lobban, és hibáztat nyomdászt, szer
kesztőt és mindenkit, a kit csak e hiba elkö
vetésével gyanúsítani lehet. Azt azonban észre 
nem veszi, hogy az a sok ezer betű mind jó 
helyen van. A  múlt lapunkban A  tavaszi nap
sugár czimü kis hírünkbe csúszott be a többek 
között egy nagyon bosszantó sajtóhiba. Az van 
írva benne Fodor József helybeli fényképész
ről : „Igazán fotográfusnak született ember, a ki 
nem csak finom ízléssel, kitűnő arczszinezettél (!!) 
bir, de érti is a mesterségét. . . stb.“ A z olvasó az 
első tekintetre észreveheti, hogy nem „arezszine- 
zetet* irtunk, hanem „arczismeretu helyett szedte 
oda ezt a szót a szedő. Az pedig nagy külömb- 
ség, hogy Fodornak jó  arezszine, vagy arcz- 
ismerete van. Hátigaz, mind a kettő jó  van neki, 
de mi az utóbbit óhajtottuk érdeme gyanánt 
felemlíteni, mert száz fotográfus közzül egy bir 
olyan magasabb intelligencziával és kitűnő meg
figyelő képességgel mint Fodor. — Ezt tartot
tuk szükségesnek az igazságnak megfelelőleg 
rektifikálni.

—  A  dinye-uteza. A neve nem predesz
tinálja ezt az utczát semmi tiszteletremél
tóbb hivatásra. Pedig ez az utcza rövid pár év 
alatt a város egyik legszebb utezájává lehetne. 
H a!! — Es itt a bökkenő. Ha volna a mi vá
rosi hatóságunkban egy kis érzék az iránt, 
hogy miképpen kell előmozdítani a város fejlő
dését.  ̂ De eziránt, hogy milyen közönyös a 
városi hatóság, azt legjobban bizonyítja a 
dinye-utezának kinézése. Tessék csak végig 
sétálni azon a szép járdán, a mely egészen 
méltó azokhoz a modern kis uriházakhoz, melyek 
az utcza egyik oldalán olyan szépen sorakoz
i k  egymás mellé. A  mi a szemeinket a szép 
házaknál is jobban leköti, az a keleti piszok, a 
mely az egész utczát betölti. Az a siralmas 
csatorna, mely a járda mellett vezet, valóságos 
gyűjteménye, a különböző rothadó ételbullade- 
koknak, a melyek a szép házak föld alatti csa-
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forttáján kiömlenek az utcza felszínére. És mert 
alsó-csatornázás nincs.a mivel a felaő-eaatorna 
építése is olyan, hogy éppen ellenkezőjét szol
gálja hivatásának,, az az a helyett, hogy leve
zetné, bámulatra méltó kitartással őrzi e hulla
dékokat: — egész természetes dolog, hogy a 
mint egy kissé melegebb idő van, azonnal meg
fertőzted dögleletes kigőzölgésével az egész 
környéket. Nem tudjuk, van-e a dinye-utczában 
valamelyik városi urnák, vagy befolyásos 
városatyának háza, de azt mondhatjuk, hogy 
cBftk a rosszindulat hagyhatja ebben a nyomo
rult állapotában ezt az utczét. Az a ‘csinos 
házsor, mely olyan rohamosan nőtt fel a dinye- 
utcza egyik oldalán, megérdemelné talán, hogy 
gondoskodjunk több jó  indulattal ez utcza köz
egészségügyéről. Hiszen ezeknek a házaknak 
építési módja elárulja, hogy a kik építtették 
azért jöttek ebbe az utczába, hogy jobb leve
gőt szívjanak, ü g y  is építették virágos udvar
ral házaikat. Már most tessék elképzelni, hogy 
este felé, mikor a párolgás erősebb, a helyett 
hogy kinyitanáb, be kell záraiob ajtót, ablakot, 
hogy az undorító szag beteggé ne tegye a lakó
kat.’ Az udvarra kiülni? —• No, ez éppen lehe
tetlenség! A  ki mindezeket nem hiszi, ajánljuk 
sétálgasson majd most a tavaszi estéken a 
dinye-utczában. — Iiec István főkapitányt pedig 
kérjük, vegye gondos figyelmébe ezt az utczát is !

— T isztu l a város. Székesfejérvár szab. 
feir. város területén az éjjeli pillékre a rendőr
ség a múltban nem sok gondot fordított, noha 
ezen ügy több figyelmet érdemelne. Mosí. azon
ban jReé’ István rendőrkapitány a legszigorúbb 
eljárást tanúsítja e téren, a város gyökeres 
megtisztításán fáradozik s fáradtságának ered
ménye is van. A  mai napon Szentes Julianna 
általánosan ismert alakja az esti korzónak 15 
napi, Pitit Julianna 8 napi, Bredák Mária pedig 
3 napi rendőri elzárásra ítéltetett; ezzel egy- 
idéjüleg pedig néhány gyanús nő korházi ápo
lás alá vétetett, a kik íelgyólásuk után nyerik 
el méltó büntetésüket. Reé István rendőrkapi
tány azonban itt nem áll meg, halad tovább a 
megkezdett utón s a lélek kútár asszonyok el
len is megindította a büntető eljárást.

— Menetrend változás. A  székesfejér- 
vár-sárbogárdi vonat május 1-étői reggel 6 óra 
10 perczkor fog indulni Sárbogárdról, azaz 45 
perczczel később mint eddig, Rétszilason pedig 
ez időtől feltételes megálló helyet létesítenek.

— A  lejtön. Kristóf Sándort, mint sok 
más hozzá hasonló embert a szenvedély a bűnbe 
s a büntetéstől való félelem, vagy a szégyen
érzet pedig a halálba kergette. Két éve, hogy 
Kristóf Sándor 52 éves bicskei lakos, a ki az 
előtt rendes életet élt, az italozásnak adta ma
gát. Az ital szenvedélye mindjobban úrrá lett 
felette, úgy hogy a lejtőn egész odáig jutott, 
hogy minden kezeügyébe eső s értékesíthető 
dolgot elivott. Mikor magának már nem volt 
mit eladni, 17-én este ellopta egyik ismerősé
nek Pulcz Józsefnek 2 tyúkját. A  tulajdonos 
azonban észrevette, de kiegyezett békés utón a 
szerencsétlen emberrel. Szabó Andris hegyőr 
azonban feljelentette a tyuktoivajt a csendőrök
nek. A  szerencsétlen Kristóf Sándor értesülve 
arról, hogy a csendőrök keresik, két csövű 
fegyverére zsineget kötött s úgy sütötte el a 
fegyvert. A  lövés nyakán érte s a szerencsét; 
len tyuktolvaj rögtön meghalt.

— Álmos bérkocsis. Menyhordt Ferencz 
bérkocsist megrendelték a hajnali órákra fuva
rozásra, megrendelést el is fogadta, a hajnali 
órákat azonban elaludta; miért 2 írt pénzbün
tetésre és 2 írt 50 kr kárösszeg megtérítésére 
Ítélte a rendőrfőkapitány.

—  Végtárgyalások. A  székesfejérvári 
kir. törvényszék április hóban tartandó^ bűn
ügyi végtárgyalások sorrendje: 2-án Kovács 
József szánd. emb. öl. bűnt. Vendli János emb. 
ol. véts. 5-én ifj. Czigány József csal. bűnt. 
iíj. Kernács Sándor megveszt, véts. Bognár 
Jánosné ham. tanuz. bűnt. Kupa István hat. 
el. erösz. bűnt. 6-án ifj. Holmár Imre és írsai 
s. t. sért. bűnt. 13-án Grund Józsefné s. t. sért. 
bűnt. Kenfis Istvánná kétr. csal. véts. László 
István és neje csal. bűnt. Beszteri Bernát s 
fosai szánd. emb. öles bűnt. 16-án Májtán Ist
ván s trsa mag. lak. aért. bűnt. Borda Istvánná

w Z T w -i4, 8Í Í  Béla sikk. véts.ld-én Makra István, sikk. bűnt. ifi. Pintér Jó
zsef lop. bűnt. Tóth János vall. szab. gyakori 

7ét8;_iHus,Zíir Lidia Jop. bűnt. Német János 
s. t. sért. véts. 20-án Horvát József kétr. hat 
el. erösz bűnt. Margit János és trsairág. véts. 
Vagyóczki József és trsa lop. bűnt.6 23-án 
Mahr György s. t. sért. véts. fí. Molnár Já- 

.vád- véts- PaP Ferencz és társai lop. 
bűnt. Jb-an Komáromi ísváu s trsai a. t. sért. 
bűnt. Krausz F. Vilmos csal. bukás, bűnt 27-én 
Arany Ambrus emb. öl. véts. Dezső István s 
trsa lop. bűnt. 30-án Rftffai Vendel sikk. bűnt. 
Fáik József sikk. bűnt.

Irodalom és Művészet.
— Népiratok. A  Szent-István társulat a 

szoczializrausról a következő népiratkákat adta 
ki. A népiratok rendes sorszámot viselnek a 
melyeknek felemlitésével a következő újabb 
kiadványokat ismertetjük. 126. Reutter Sándor. 
A szoczialista. 18 oldal. Ára 3 kr. 134. sz. 
Dániel Illés. A  népbolonditók, vagy Ne vigy 
minket a kisértetbe. 28 oldal. 4 kr. 141. sz. 
Márton bácsi. Uj veszedelmünk. 18 oldal, 3 kr. 
142. sz. A  mezöhegyi nagy ribillió, vagy: 
legyünk-e ezuczialisták? Irta egy igazi ezuezi- 
lista. 56 oldal 8 kr. A Szent Antal kenyere 
üdvös intézményének mivoltát és történetét 
ismerteti a 128. szám. Paduai Antal és a sze
gények kenyere. Uj orvosság az élet bajaira. 
32 oldal, 4 kr. Sz. Antal perselye van eddig- 
elé hazánkban a következő helyeken: Buda
pesten: I. k. Föplebáma (Mátyás templom). 
II. k. Plébánia (Sz. Anna templom). IV. k. 
Szent-fc’erenczrendieknél. V. k. Terézvárosi 
plebánia-templom. VL k. Huba-utcza 12. sz. 
karmelitáknál. Szent-Vincze egyletnél (Papne- 
velde-utcza 7.) Pozsonyban: Sz.-Ferencziek.
Ungvár: Bozos-utcza 48. sz. Mosdós: (Somogy 
megye.) Fehér-Zichyfalván. Széeciny (Nógrád 
megye). Komárom és Duna-Adony, az irgalmas 
nővéreknél. Zsombolya, plébánia. A  fent elő
sorolt füzetek százával és ezrével térj esztendők; 
nagyobb megrendelésnél 40 százaléknyi árle
engedést ad a Szent-István-Társulat, melynek 
kÖDykiadóhivatala Budapest IV. Királyi Pál- 
utcza 13. sz.

Közgazdaság.
Börze-reform.

Az agrár törekvéseket általában szeretik 
tökeellenesnek feltüntetni. Ezen vád pedig azért 
éri az agráriusokat, mert a nemzetközi ingó 
töke intézkedésének szabad piaczait: a tőzsdé
ket az uj mozgalom erélyesen megtámadja.

A  tőzsdék általában mindenütt nemzetközi 
jellegűek nemcsak annyiban, hogy a tőzsdéken 
rendszerint mindenféle kül és belföldi érték
es áruforgalom tárgyát képezi, hanem még 
annyiban is nemzetköziek, hogy a börzei forgal
mat lebonyolítók személyileg szintén nemzet
köziek, amennyiben ritkán tartoznak ugyanazon 
nemzet kötelékébe, vagy ha igen, úgy csak 
rövid ideig.

A  nagytőkének ezen nemzetközi jellege 
nemzeti szempontból határozottan káros, mert 
az ország legfontosabb pénz- és árupiacza nem
zetközi befolyások alatt áll. Hogy az ily  be
folyások alatt a börze nem mindig a nemzeti 
érdekeknek képviselője és hogy különösen 
sohasem az erkölcsi motívumok az- irányadók 
az üzletek lebonyolításánál, azt még természe
tesebbnek találjuk akkor, ba ismerjük azon 
különleges intézkedéseket, a melyek a börzéket 
az államban külön állammá teszik, a melyek a 
börzének különösen az igazságszolgáltatásban, 
de sok egyéb más tekintetben is bizonyos elő
jogokat, privilégiumokat biztosítanak.

Egész természetes törekvés tehát az, a 
midőn a börzéknek ezen privilégiumai és ezen 
nemzetközi jellege ellen áLlást foglal az agrár
mozgalom, amely mindenütt nemzeti alapon áll. 
Ezen állásfoglalás azonban nem a töke, _ mint 
olyan ellen irányul, mert a mezögazdaságuak 
éppugv szüksége vau a termelés érdekeit szol
gáló tökére, mint a termelés bármely ágának,

S

sőt talán épp a mezőgazdaság van ma abban a 
helyzetben, amidőn a töke támogatására leg
inkább reá szórni, De igenis irányul az agrár
mozgalom éle azon kizsákmányolás ellen, a 
melynek szabad színtere a börze.

A  börzeellenes mozgalmak Angliából ki
indulva Németországon és Ausztrián át hoz
zánk is eljutottak. Mindezen országok agrár- 
programjának egyik kiváló pontja a börze 
reformja.

Németország ezen reformot alaposan végre 
is hajtotta. -

Ezen mozgalmakkal szemben merkantilis 
részről sokszor történt hivatkozás Franczia- 
országra, mint olyanra, a mely a börze kérdé
sét érintetlenül hagyja, s a börze reformját 
szükségesnek nem tartja, holott pedig a franczia 
agrármozgalom semmivel sem marad a német
nek mögötte; és mondhatjuk azt is, hogy a 
börzevisszaélések, de különösen a tömegek ki
zsákmányolása az értékbörze utján sehol sem 
volt oly nagy arányú, mint éppen a párizsi 
börzén. Meg voltunk arról győződve, hogy a 
franczia gazdaközvélemény sem fogja a börze 
reformjának kérdését sokáig érintetlenül hagyni 
s ez a meggyőződésünk sokkal gyorsabban 
vált valóra, mintsem remélni mertük.

A  franczia kamara és szenátus egy tör- 
vényjavaslatot fogadott el a mait héten, a mely 
a franczia börzék érfcéküzleti forgalmát hivatott 
szabályozni. A  törvény a tőzsdén hivatalosan 
jegyzett értékek legnagyobb részére a szabad 
forgalmat teljesen megszünteti, úgy hogy a hi
vatalosan jegyzett papírokban, kivéve a fran
czia állampapírokat, csakis hiteles ügynökök 
bonyolíthatják le a forgalmat, a mely ügynö
kök azonban kötelesek könyveiket a felsőbb 
bíróságoknak bemutatni, miáltal az egész érték- 
forgalom hivatalos ellenőrzés alá helyeztetik.

A  törvény ezen intézkedése a beavatatla- 
nok előtt egész természetesnek látszik s külö
nösen olyannak, a mely nagyobb hatással nem 
bírhat. Ez uj törvény pedig Francziaország, 
sőt Enrópa közgazdasági életére messze kiható 
jelentőséggel fog bírni. A  párizsi börzén pl. 
összesen 110 millárd frank értékű volt az évi 
forgalom, a melyből csak 33 milliárdot bonyo
lítottak le hiteles ügynökök, míg 77 milliárd a 
szabad tőzsdén az úgynevezett „Coulisse* for
galmát képezte. Ezen óriási forgalom teljesen 
ellenőrizetlen volt eddig s tulnyomólag nem is 
franczia állampolgárok kezein bonyolódott le, 
a mennyiben a párizsi börzén szereplő bank
házak vezetői ugyan fr&ncziák, vagy naturali- 
zált írancziák, de a bankházak tulajdonosai 
többnyire külföldiek, különösen pedig osztrák 
és német milliomosok.

Hogy mennyire igazuk van az agráriusok
nak akkor, midőn a börzén szereplő s a töme
gek kizsákmányolására utazó nagytőkét nem
zetközinek jelzik, mi sem igazolja inkább, mint 
a franczia börze-törvényjavaslat elfogadása, 
melynek folytán a Conlisse-házak tulajdono
sainak egy jelentékeny része Brüsszelbe, egy 
másik része pedig Londonba vonult át, hogy 
üzelmeiket e tőzsdéken folytathassák szabadon 
tovább. — A  berlini gabonatőzsde megrend- 
szabályozása után a párizsi értéktőzsde reorga
nizálása két oly nagyjelentőségi közgazdasági 
esemény, a mely nemcsak az illető országok, 
hanem a tőzsdék nemzetközi jellegénél fogva 
az egész nemzetközi piaczra nagy hatással 
fog bírni.

Tudvalevőleg az európai kontinentális ga- 
bonapiaczok közül a berlini volt az, amelyen a 
gabouaküiönbözeti játék s a párizsi, amelyen 
az értékpapírokban űzött különbözeti játék és 
kibocsátási szédelgések legnagyobb mértékben 
voltak elharapódzva. Ezen két nagy piaeznak 
egészséges és erkölcsi alapokra való helyezése 
az összes európai pénzpiaezokra kedvező’eg fog 
hatni és különösen abban az irányban, hogy 
végre a többi országok is be fogják látni a 
börze reformjának szükségességét s erélyes 
kézzel szakítják ketté azt a kapcsot, amely az 
összes börzéket egy nemzetközi játékbarlanggá 
sülyesztette le, ahelyett, hogy a hazai terme
lés és pénzforgalom érdekeit szolgálták voina.

R. Gy.
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Mindennemű ócska

ajtók és ablakok
méret után, befalazásra teljesen el

készítve olcsón kaphatók

Sisier 3zidor\
és S^ia I

építési asztalosoknál, 1

BUDAPEST, lÉf-Éza 61. szám I
a Lipót-körut sarkán. 9

■ B  T«Bgaiaapgaa^aKSagaBBaaas^aB8» ■■■ÓBB?

A m. kir. VI. száma
csendörkerületi parancsnokság
keres haszonbérbe vételre oly épületet, a 
mely a vásártéren vagy közelében van és 
70, esetleg több ember elhelyezésére al
kalmas.

A  bérlet folyó évi augusztus l-én eset
leg előbb is kezdetét veheti és 6 évre 
terjedne.

Ez iránti ajánlatok a csendőr kerületi 
parancsnoksághoz (SaS-utCZB 7-ik  szám) 
küldendők.

i  MAUTHNER-íéle
hírneves

es *

TŐGL IMRE
LEM EZ-ÁRU GYÁRA, SZÉKES-FEJÉRVÁR.
.................................. ........................... ...................mii

Van szerencsém a nagyérdemű közönség 
becses tudomására juttatni, hogy 2 év óta fennálló

Gazdasági gép és lemez-áru gyáramat
Budai-ut 29. szám alól a volt Schlammadinger 
Alajos-féle helyiségből saját telepemre az indó- 
ház melletti volt SZEG GYÁRBA  
helyeztem át. Hol is azt teljesen újonnan ngy 
rendeztem be, hogy felvehetem a versenyt az 
összes hasonnemü gyárakkal.

Üzletemben a lakatos és építkezési ipar 
minden ágába vágó mű- és vas-munkák pon
tosan és szakszerűen készíttetnek el. Elválalok 
mindennemű gép-javításokat, telefon és vil
lámhárító felszerelését, rácsozat, diszvas- 
kapuk és sirkorlátok elkészítését. Ajánlom 
továbbá a nagyérdemű közönség becses figyel
mébe d ú s  r a k t á r o m a t .  Hol is gazdasági 
gépek, kénegezők, permetezők, tűzhelyek, 
a legjobb beállítású ekék, fa és vas geren- 
dellel, kis gazdák és urodalmak részére állan
dóan raktáron tartatnak.

! ! Kedvező fizetési feltételek!!

#  &  *

zárt és hatóságilag védett csomagokban, 
a törvényesen bejegyzett

m ed ve-véd je gy gy e i

Árjegyzék és költségvetés kívánatra ingyen szolgáltaik!
Magamat az n. é. közönség b. figyelmébe 

ajánlva maradok tisztelettel

T Ő G L  I M R E .

valamennyi nagyobb

fűszer- és vaskereskedésekben
kaphatók.

A Budapesten Andrássv-ut 23. sz. alatt létező M a u t h n  e r  
j Ö d ö n  czég csakis olyan csomagoknál vállal teljes jótállást 
| egészen í r * i » s  és v a l ó d . !  magvakért, a mely c omagok 
| r a g a s z t ^ a ,  a medve ábrával és a Mauthner névvel 
’ jelölve, úgy a mint .. mellékelt rajz is mutatja.

M E G H Í V Ó .
A VELENCZEI KÖLCSÖNÖS SEGÉLY-EGYLÉT

mint szövétkezet 

az egylet helyiségében

folyó évi április hó 3-án, délután 3 órakor 
tartja

IX. rendes évi közgyűlését,
melyre az egylet tagjai tisztelettel meghivatnak.

____1898. márcziu8 30.

A n a p i r e n d  t á r g y a i :
1. Az 1897. évi mérleg beterjesztése s a 

felmentvény megadása.
2. Az „alapszabályod 3. §-a értelmében 

az uj időszaki társulat megalakítása.
8. Alelnök, 3 számvizsgáló, 3 felügyelő, 3 

felszámoló b. tagnak és 3 jegyzőkönyv hitele
sítőnek megválasztása.

4. A  választmány újjászervezése.
5. Egyéb indítványok, melyek 3 nappal a 

közgyűlés megtartása előtt az igazgatósághoz 
írásban adandók be.

Yelencze, 1898. márczius hó 14-én.

KOVÁCS JÁNOS, BELEZNAY ISTVÁN,
jegyző. elnök.

M ü -s e ly e m -s z ö v e t
festődé és vegyészeti ruha-tisztité intézet. 

S 2 .-ftjé m r, Szt.-Istvás-utcsa 3.22 . a,
a Sz.-István templommal szemben.

Minden e szakmába vágó ruhanemüek

Ú JR A  F E S T É S R E  t  + + + 

+ + + v a g y  T IS Z T ÍT Á S R A
ngy a legfinomabb szőrmék, glaczé kez- 
tyük stb, csipke függönyök vagy bár
minemű tárgyak elvállaltatnak.

G yászru h ák
haladéktalanul a legjutányosabb árban, 

felelőség mellett eszközöltetnek.

A nagyérdemű közönség szives párt
fogását kérve kész szolgája

P a p p  K á r o l y .

S T E IN IN G E R  SÁN D O R  divat-, vászon- és szőnyeg-üzletében
Székesfejérvár, (Pollák czipésszel szemben)

L p T Z ó t a k r rt^ a k T bb SZÍVe,ek’ "8i éS 8ye™ ek m m  meS®rkeztek és azok meg- 
Vászonnemüekben szintén nagy választék.

1 vég vas vászon 30  rőfös kitűnő minőség ezelőtt 7 frt 50 kr .  ̂ ^
1 „ kanavász 3 0  „ „ „ „ 7 ft-t 50 kr ............................................................ ......... 4  * *  “  kr*
1 .  e ™  50 ■ . . .  25 M  -  k r : : : : : ; ; ; ; ; ; ;

m ár el6rKeTsembizat ^ i t hta1om ÖZÖnSég “  t T *  SZ° 1Íd *  k i- ^ rél
, „STE IN IN G E R - SÁ K D O R .
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\8*olitzer £ipót\
faszén-nagykereskedő

B U D A P E S T ,
,-751031

OSZTALYSORSJÁTEK
j§j föeiárusitása
1  - SZÉKES-FEJÉRVÁROTT........ .......■'----------------- i -n. ■ • ..„-i.r ,-iar i-

Van szerencsém a tisztelt közönség b. 
f|l tudomására hozni, hogy oly szerencsés vol- 
3 ? tam a magy. kir. szab. osztálysorsjáték fő
ig'1 elárusitását megnyerni.
f i  Ezáltal abban az előnyös helyzetben
Ifi vagyok becses vevőimmel szemben, hogy 
|§j gyors és pontos kiszolgálásban részesíthetem, 
fft A második sorsjáték tervezete az elsővel 
ip  minden pontjában egyezik, 
jjff A  100.000 sorsjegy közül biztos hogy
gj 50.000 nyer. Első húzás m á j u s» hó 
gl ix. és ia-én veszi kezdetét.
J| Miután az érdeklődés nagy és már is
= ! sok előjegyzés történt nálam, ennélfogva fi- 
í§! gyelmeztetem a n. é közönséget, hogy előjegy- 
jfj  zéseit esetleg megrendelését minél előbb eszkö- 
Sff zölné, mert a készlet általában nem nagy és 
§1 könnyen megtörténhetik, hogy a legnagyobb 
||| szerencse a késés által siklik ki a kézből.

Teljes sorsjegy ára:
V* V*
40 20

Vx
80

Hat osztályban pedig:
Vx J/2 1/4

Vs
10 frt.

6 3 1.50 75 kr.
; TelJcs tisztelettel R E IC H A R D  M ÓR, 

dohány-nagyáruda.

Hirdetmény.
Vonatkozással a márczius 17-én 

közzétett árverési hirdetményre ezen
nel közzététetik, hogy az

í

A  M a u t l m e F - f é l e
hírneves

üonyAaüerii I
és

# # # # virágmagvafí
zárt és hatóságilag védett csomagokban, 

a törvényesen bejegyzett

M E D V E -V É D J E G Y G Y E L
kapható :

SZÉKESFEJÉRVÁR, 
Szögyőny-Marich-utcza 8-ik szám

Hagyatéki árverési hirdetmény.
Néhai Prifach József, káptalani nagy

prépost, székesfehérvári volt lakos hagya
téki töm egéből némely ingóságok, borok 
és a hagyatéki szöllő G ánóczy Flóris kir. 
körjegyző ur közbejötté mellett nyilvános 
árverésen eladatnak és pedig:

1. Egy ezüst burnótszeleneze, egy 
kisebb Wertheim szekrény, különféle házi

j bútorok stb. örökhagyó volt lakásán Szé
kesfehérvárott, Szent István-utcza 5 szám 
alatt 1898. évi április hó 2-án azaz szom
baton délelőtt 10 órakor

2. az örökhagyó szőllejében elhelyezett 
i p ineze fé lszerelések , mintegy 6 0  h liter <j 
j és n j b o r o k  (közöttük 1875. évi csókái,
! 1868. és 1878. évi isztiméri) —  továbbá a 
! székesféjőrvári 1888. számú betétben A 
í 1. 1—3. sorsz. alatt bevezetett, a turó- 
! zsáki dűlőben fekvő lakház és szöllő 
1 1500 f r t  kikiáltási árban és 150 írt bá- 
I natpénz letétele mellett a helyszínén: a 

turózsáki szöllöben 1898. évi április 2-án 
délután 2 óra or nyilvános árverésen 
eladatni fognak.

A z ingóságok vételára azonnal, a ha- 
hagyatéki szöllő vételára 8 napon belül 
alulirott végrendeleti végrehajtó kezéhez 
készpénzben kifizetendő lesz, m inek elmu
lasztása esetén az elárverezett szöllő  a 150 
frt bánatpénz elvesztése mellett, az árverési 
vevő kárára újabb árverésen eladatni fog.

A  vevő a hagyatéki szöllő birtokába 
a vételár lefizetésekor azonnal belép és 
ugyanakkor fog  a tehermentes átíratásra 
alkalmas adásvevési szerződés v evő  részére 
és annak költségén kiadatni.

K elt Székesfejérvárott, 1898. évi már
czius hó 24-én.

Dr .  S Z A B A D Y  J Ó Z S E F
ügyvéd,

mint végrendeleti végrehajtó.

S Z A B Ó  Ü Z L E T
Székesfejépvárotf, K ossu th -u icza 4. szám  alatt.

Alulirott ajánlja a nagyérdemű közönség becses figyelm ébe d ú s a n  
b e r e n d e z e t t  r a k t á r á t

hazai, angol, íranczia és hriini szilietekből.
Készit

katonai ,  pap i  és p o l g á r i  ö l t ö n y ö k e t
a legjutányosabb árért s a legutolsó divat szerint. “H Sf
A n. é. közönség becses pártfogását kérve maradtam kiváló tisztelettel

Sxirüovits András u. 9.371.
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Nyomatott Számmar Imrénél, Széfiestejórvárott.
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